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OUR MISSION STATEMENT

La mission essentielle de la CCH-FSCAA est de contribuer à l’épanouissement de la société haï-
tienne en oeuvrant dans les domaines suivants: Education, Culture, Santé et Environnement.

La CCH-FSCAA s’engage à promouvoir l’éducation en Haïti en apportant une aide concrète au 
Collège Canado-Haïtien d’abord, et aux autres écoles dirigées par les Frères du Sacré-Coeur en-
suite. Les autres domaines tels que la Santé, la Culture et l’Environnement seront considérés dans 
un temps futur.

Pour réussir dans sa mission, la CCH-FSCAA a adopté les objectifs suivants:

Retrouver  le maximum d’anciens élèves qui ont fréquenté l’un des établissements scolaires 
dirigés par les Frères du Sacré-Coeur; s’organiser pour la promotion et le bien-être des écoles 
et supporter activement les projets entrepris en ce sens.
Encourager et raffermir les liens d’amitié entre les Frères, les professeurs, les élèves et les 
anciens.
Favoriser l’excellence dans l’éducation en offrant des bourses d’études aux étudiants et des 
primes d’encouragementaux professeurs pour leur développement académique et profession-
nel.
Inclure tous ceux qui partagent l’idée généreuse et la vision humaniste de l’association.
Créer et administrer les fonds à utiliser pour les projets liés à ces écoles.

•

•

•

•
•

The Collège Canado-Haïtien & Frères du Sacré-Cœur Alumni Association, Inc. is a non-profit 
organization which strives to accomplish its mission for the benefit of the students, the teachers, 
the Canado-Haitian College, and the Brothers of Sacred Heart schools. To that end, it will:

Organize the alumni for the promotion and the welfare of the schools and actively support 
projects towards these goals. 
Foster and deepen the bond of fellowship among the alumni, teachers, and students of the 
schools.
Promote excellence in education and sponsor a wide range of activities for the academic and 
professional development of the students and teachers.
Provide scholarships to students and awards to teachers at these institutions in order to stimu-
late intellectual development.
Provide educational materials for the enhancement of the structure and the environment of the 
schools.
Create, manage and control funds to be used for such projects connected with the schools.
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•
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•

•

•
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Ladies and Gentlemen,

Good evening my friends,

Once again, I am extending a warm welcome to you in our annual fund-raising gala. Further, on behalf of the association, I wish to 
reiterate our profound gratitude for this demonstration of support on your part. This motivates us tremendously towards accomplish-
ing a lot more and better.

It’s been about nine years since we’ve committed ourselves to this noble project. During that time, the challenges and the obstacles 
were very much part of the equation. Fortunately however, we have been able to answer to the call as we find ourselves contributing 
to the education of young students in Haiti.  All the progress was made possible due to your active generosity. You have not relented 
in your participation and your support. This is the reason why I wholeheartedly applaud each and every one of you, individually, 
and further I invite you to share our pride in the quest of fulfilling what we consider a duty. What our association is attempting to 
accomplish is a droplet in a vast ocean of needs in Haiti, Education-wise. Hence, one of our dreams is to entrench ourselves in a 
position to inspire others to follow in a similar path.

As the needs multiply, our resolve amplifies accordingly. We have accepted to face this challenge because the cause is noble and 
more significant than any one of us in particular. Only together and united can we expect to accomplish anything of significance. 
Currently, our chief obstacle resides in the area of recruiting members as fervently dedicated as those from Boston who happen to 
be with us this evening and also those from Florida and Montreal.

At this moment, our main objective is to help in the reconstruction of the institutions that were destroyed during the earthquake of 
2010. We want to participate in this effort by raising one million US dollars that we plan to capture starting this very moment until 
the celebration time of our tenth anniversary in 2013. We remain convinced that this is achievable and we are focused in the pursuit 
of this goal.

Thank you for your continuing support!

Enjoy the evening and may God bless you!

Herold Duroseau, M.D.
President, CCH-FSCAA NY 

The  pr e s id en t ’ s  Message



3

Mesdames et Messieurs,

Chers amis, Bonsoir,

Une fois de plus, je vous souhaite la bienvenue à notre gala annuel de levée de fonds. Je veux également réitérer notre gratitude 
pour ce témoignage de soutien à notre association. Cela nous sert de motivation pour faire beaucoup plus et mieux.

Cela fait maintenant neuf ans depuis que nous nous sommes engagés dans ce noble projet. Les défis  et les obstacles n’ont 
pas manqué. Mais heureusement, nous avons pu répondre à l’appel en aidant à l’éducation de jeunes étudiants en Haïti. Tout 
cela a été rendu possible par votre générosité agissante; vous ne nous avez jamais marchandé votre concours et votre sup-
port. C’est pourquoi je prends plaisir à applaudir chacun de vous, en particulier, et je vous invite à partager notre fierté dans 
l’accomplissement de ce devoir. Ce que notre association essaie d’accomplir n’est qu’une petite goutte dans le vaste océan de 
besoins dans le domaine de l’éducation en Haïti. L’un de nos rêves est de pouvoir inspirer d’autres à s’engager sur le même 
chemin.

Au fur et à mesure que les besoins se multiplient, notre ambition s’élargit également. Nous avons accepté de relever ce défi 
parce que la cause est noble et plus grande que chacun de nous. Seulement ensemble et unis, pouvons-nous espérer réaliser 
quelque chose de valable. Actuellement, notre plus grand obstacle consiste à recruter de nouveaux membres dédiés à la cause 
avec autant de ferveur comme ceux de Boston, avec nous ce soir, de même que ceux de la Floride et de Montréal.

Notre principal objectif maintenant est d’aider à la reconstruction des établissements détruits lors du tremblement de terre de 
2010. Nous voulons participer à hauteur d’un million de dollars US, que nous comptons recueillir à partir de maintenant jusqu’à 
la célébration de notre dizième anniversaire en 2013. Nous demeurons convaincus que c’est réalisable, et nous travaillons 
d’arrache-pied en ce sens.

Merci pour votre support continu!

Amusez-vous bien et que Dieu vous bénisse!

Hérold Duroseau, M.D.
Président, CCH-FSCAA New York

Le  mes sage  du  pr é s id en t 





Our One-Million-Dollar Goal
For the reconstruction of Canado-Haitian College & St John the Evangelist School

By Gerald Jean
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“The meaning of Life lies in Serving. The 
value of Life is Giving” 

Master Sheng Yen

It has been two years since the devastating 
earthquake had thumped our beloved Hai-
ti. The losses were tremendous in every 
aspect and at every level. Many schools 
from the Frères du Sacré-Coeur network 
did not escape the dreadful punch thrown 
by this severe tremor.

 This Sacred Heart network provides an 
excellent and much needed education to 
the youth and adults alike, throughout the 
country, in cities including Les Cayes, Mi-
ragoâne and Port-Salut. In Port-au-Prince 
the instructional services were delivered 
as follows to: the primary and secondary 
schools in Carrefour’s Novitiate (Juve-
nat), the primary and secondary schools 
at Pope Jean XXIII on Boulevard Harry 
Truman (Bicentenaire), the primary (day-
time) and secondary schools (nightime) 
at Saint John the Evangelist and the Ca-
nado-Haitian College. The latter two in-
stitutions mentioned here were flattened 
to the ground.

The Canado-Haitian College, considered 
as the flagship of the network, encom-
passes not only the secondary classical 
studies, the technical (vocational) studies, 
a cultural center for adults’  basic educa-
tion, and it also provides classes, free of 
charge,  to the “restaveks.”  At this cam-
pus alone, thousands of people were af-
fected. The faculty had to use and are still 
using makeshift classrooms to continue to 
provide this excellent education. 

Faced with such a dire situation and with 
dismal resources available, to say the 
least, the current Canado-Haitian Col-
lege director, young and dynamic Brother 
Augustin Nelson, took to the ground 
running. He traveled abroad seeking fi-
nancial help - visiting Miami, New York 
and Boston. He attended events such as a 
class reunion in Miami, a CCH-FSCAA 

general assembly in New York and other 
events organized by the alumni in order to 
spread the message of the need for help. 
The reconstruction cost was estimated to 
be in the millions US dollars. So far, as 
a result of several requests, five (5) mil-
lion US dollars are accounted for. Before 
the General Assembly took place in Oc-
tober of last year, the leadership of the 
CCH-FSCAA (Collège Canado-Haitien 
et  Frères du Sacré-Coeur Alumni Asso-
ciation, Inc.) had set a goal of one (1) mil-
lion dollars to be reached by May 2013 
that we, the alumni, friends and support-
ers, must reach - reflecting our contribu-
tion to the reconstruction efforts. Such an 
endeavor requires the participation of all 
of us, regardless of generation, class (pro-
motion) or school affiliation. We can do 
it. The gift of education is a gift that keeps 
on giving. 

Your generous donation toward the re-
construction efforts can be made through 
our website: 

Students in the backyard of the Canado-Hai-
tian Secondary School.

www.cch-fscaa.org 

or you can mail your check or money or-
der to CCH-FSCAA, Inc. at 

27 Marietta Drive 
Westbury, NY 11590. 

Remember, no contribution is too small.

 On behalf of the children we, at the CCH-
FSCAA, thank you for your continuous 
support.

Brother Augustin Nelson S.C. Principal of 
Canado-Haitian Secondary School

The students need a decent place
 to learn. Let’s make it happen.

Kindness in words creates con-
fidence. Kindness in thinking 
creates profoundness. Kind-
ness in giving creates love. 

Lao Tzu 
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RIEN NE SE FERA SANS VOUS!

Notre 10ème anniversaire

Par Ronald César

Comme disait Machiavelli “Les meil-
leures forteresses des tyrants représen-
tent l’inertie des peuples.”

	 Comme disait l’Oncle:” Nous 
posâmes notre premier jalon en 2003, du-
rant une rencontre d’anciens camarades 
des Frères du Sacré-Coeur. Nous avions 
décidé de très tôt que nos rencontres ne 
seraient pas des réunions pour resserrer 
nos liens d’amitié, où l’on se regarde les 
yeux dans les yeux, mais plutôt vers un 
même but. La philosophie de notre école 
etait de faire de nous des citoyens respon-
sables. Alors, comment accomplir quelque 
chose de tangible pour aider notre Alma 
Mater? Les discussions étaient sérieuses, 
parfois houleuses. On progressait lente-
ment, mais sûrement. Les fondations de 
la CCH-FSCAA furent jetées et en 2004 
nous fûmes reconnus d’utilité publique 
par le Département du Trésor américain ( 
IRS ) et par l’état de New York.
	 Nous montâmes aux créneaux 

sachant que ce combat ne serait pas fac-
ile et que nous étions sur la bonne voie. 
Le découragement ne faisait pas partie 
de notre vocabulaire. Le seul motif était  
de faire sauter les verrous qui bloquent 
notre développement. La peur et l’échec 
n’étaient pas dans notre chemise et nous 
avons surmonté les obstacles. Notre phare 
était l’union autour de notre programme 
et aujourd’hui nous avons bouclé neuf ans 
d’existence, et en 2013 nous célébrerons 
notre dixième anniversaire.

	  Une étape est terminée et 
l’émancipation de nos jeunes se joue 
aujourd’hui. Nous devons continuer 
avec célérité la possibilité de financ-
er l’intégralité de notre programme;  
l’irréalisme est de l’autre côté mais pas 
dans nos murs. A ceux qui hésitent, je 
le dis: c’est notre projet, votre projet 
qui doit être réalisé et une bonne action 
s’accomplira et survivra. 
	 Je veux dire à tous les members de notre comité exécutif, à toutes celles 

et à tous ceux qui font la force de la 
CCH-FSCAA: BRAVO. Je salue votre 
énergie et passion du fond du coeur. 
Continuez sur la voie qui garantira à nos 
jeunes des lendemains meilleurs par une 
bonne éducation. 

 	 Rien ne se fera sans vous! A nos 
confrères d’Haïti, du Canada, de Mas-
sachussets, de la Floride, de Promo 77,  
je dis: BRAVO, continuons main dans 
la main, ne brisez pas la chaîne, ouvrez 
plus grandes les portes du changement. 
On avance vers une nouvelle décennie 
et vous avez la clef du résultat final. Je 
vous appelle en toute conscience à as-
sumer pleinement cette responsabilité.
 
	 Compliments à toutes celles et 
tous ceux qui, par leurs engagements, 
ont eu à donner corps à cette espérance et 
rendu possible le résultat d’aujourd’hui.   Votre participation nous motive!

M. Desravines, Directeur des Etudes au Ca-
nado Technique et M. Jacques Mayard de 

la promotion 77 du Collège Canado-Haïtien 
lors d’une remise de chêque.
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The importance of Scholarships
for CCH-FSCAA

By Harry Bloncourt

The obvious needs

In a modern and civilized society, access 
to Education is facilitated, organized and 
open. Unfortunately in Haiti, the privi-
leged access to education is more of a 
struggle.However, the CCH-FSCAA be-
lieves strongly in the right to an education 
for all. After all, Education contributes 
greatly to the economic growth of a soci-
ety and the social stability of an individu-
al. We believe that significant investments 
must be made in terms of human capital 
to change the situation in Haiti.

It is true that we presently live in difficult 
times, but we must continue to invest in 
Haiti’s future, particularly in the Haitian 
students. Especially since it is the pres-
ence or absence of a scholarship that can 
determine whether or not a bright stu-
dent can reach his dream of a graduation. 
The future may indeed be very dark for 
those who cannot obtain adequate train-
ing because of lack of means. A scholar-
ship is an opportunity to develop one’s 
full potential, in order to improve skills 
and overall knowledge that can lead to 
achieving a palpable transformation.
You should know that in the current 
economic environment, the number of 
students who need financial support is 
growing every day. Currently, this grow-
ing demand for Education exceeds by far 
the growth rate of available resources to 
satisfy it. The CCH-FSCAA is therefore 
working to help students as much as pos-
sible with the financial obligations of their 
education. Hence our constant solicitation 
from you..

Meeting these needs

Ever since its creation in 2003, our non-
profit organization has set a mandate 
to support the schools connected to the 
Brothers of the Sacred Heart with con-
crete actions in synch with students and 
teachers of these schools in Haiti.

Over the past eight years, this support has 
enabled us to promote excellence in edu-

cation and to sponsor a wide range of ac-
tivities for the academic and professional 
development of teachers and students in 
the network. It is important to mention 
that the Collège Canado-Haïtien is not 
the only beneficiary. We, among others, 
helped former  teacher Mr. Bellabe with a 
contribution of $ 1,000 for his project “La 
consigne” conducted in the small town of 
Chantal, located in Southern Haiti.

Since 2006, financial support was also 
used to provide scholarships to students 
and teachers in order to stimulate their in-
tellectual development. To date, we have 
provided about $50,000 (divided equally 
between academic and technical sec-
tions). We have helped over 100 students 
so far, all of which were extremely grate-

ful for the support.
The organization also provided assistance 
with the acquisition of materials to im-
prove the training structure and to con-
tribute to a stimulating learning environ-
ment for students. We sent $1,500 for the 
Juvénat Carrefour establishment. We also 
honored a request from the Department 
of Music by sending musical instruments 
with a value of about $800.

We sincerely hope that the student who 
receives a scholarship today will become 
the donor of tomorrow. We therefore count 
on your generosity to help us continue our 
work efficiently. You’ve never held back, 
and for this boundless generosity that you 
continue to demonstrate, we thank you in 
advance.

The “Juvenat” School in Carrefour The Canado Technical  School (Center of 
Vocational Training of Haiti) 

in Turgeau

The Pope John XXIII School in Port-au-Prince The St John The Evangelist School
after the 2010 earthquake

I don’t think you ever stop giving. I really don’t. I think it’s an on-going 
process. And it’s not just about being able to write a check. It’s being 
able to touch somebody’s life. 

Oprah Winfrey 
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	 Charlot Lucien est présente-
ment le coordonateur du Centre national 
d’assistance technique pour la santé 
des réfugiés aux Etats-Unis (National 
Refugee Health and Mental Technical 
Assistance Center) pour le Département 
de Santé Publique du Massachusetts. Il 
a administré plusieurs programmes de 
VIH/SIDA pour le même département 
dans les années 90, avant de superviser 
une subvention du Centre de Contrôle 
américain des Maladies (CDC) visant à 
fournir des soins de santé mentale aux 
Haïtiens affectés par le tremblement de 
terre de 2010. Il est aussi un consultant 
pour l’Alliance Française de Boston 
pour laquelle il gère un programme de 
français dans les Ecoles publiques de la 
ville.  Son intérêt pour les affaires de sa 
communauté l’a porté à assister comme 
volontaire ou membre du conseil de di-
rection (Board Member) de plusieurs 
organisations œuvrant en Haïti dans 
des domaines variés, tels Konbit Santé, 
Partners in Health (PIH), Haiti Projects 

et le Groupe de Développement de l’Ile-
à-Vache (Tourisme ). Il fait également 
partie du cercle dirigeant du “Groupe 
de Réflexion et d’Action pour une Haïti 
Nouvelle “ (GRAHN) et du chapitre de 
la CCH-FSCAA, à Boston.

	 Comme président de la classe 
de Philo (1984), il a dû faire face à 
l’une des situations les plus difficiles 
de l’histoire du Canado : une grève des 
étudiants, heureusement  de courte du-
rée ( 3 heures ). Plus tard, alors qu’il 
fréquentait l’INAGHEI (Institut Na-
tional d’Administration, de Gestion  et 
des Hautes Etudes Internationales), et la 
Faculté de droit, il se fit un nom dans 
les pages de plusieurs journaux haïtiens, 
notamment « Le Nouvelliste », comme 
caricaturiste et illustrateur.

	 Il émigra à Boston dans les an-
nées 1990, où il fonda l’Assemblée  des 
Artistes Haïtiens du Massachusetts et 
collabora avec plusieurs institutions tels 
le Boston Center for the Arts, le Muse-
um of Afro American Artists, le consulat 
haïtien de Boston et plusieurs universi-
tés de Massachusetts pour la promotion 
de l’art et de la culture haïtienne, de la 
peinture au conte traditionnel. Il a été à 
plusieurs reprises le conférencier princi-
pal ou le conteur invité dans des activi-
tés culturelles et académiques dans plu-
sieurs villes des USA, à Montréal, Paris, 
Guadeloupe et Haïti, où il met toujours 
l’accent sur la culture, l’histoire d’Haïti 
et les relations historiques entre lesHaï-
tiens et les Afro-Américains.  Au cours 
de ces deux dernières années, on le re-
trouva très impliqué dans la levée des 

fonds visant à fournir du matériel aux 
artistes de Jacmel affectés par le trem-
blement de terre de 2010.

	 Charlot est surtout connu com-
me un conteur depuis la sortie de ses 
CDs:“ Ti Oma “ (2001), “Ti Cyprien” 
(2004), “Grann Dede”(2007), et plus 
récemment “Charlot Lucien, San Bri, 
San Kont” en Avril 2012. Son oeu-
vre a été acclamée par la critique. Feu 
Georges Anglade commenta en 2004, 
dans “ L’espace d’une génération”: “ 
Dans la manière de Sixto, sur scène et 
sur CD, commence à se manifester une 
relève, dont Charlot Lucien que j’ai vu 
et entendu en prestation au Vermont, me 
semble le plus authentiquement aligné 
sur la lodyans”. Ses histoires utilisent 
l’humour pour faire réfléchir sur la 
situation critique et difficile des laissés-
pour-compte. 

	 Il a reçu de nombreux prix offi-
ciels du Massachusetts State Legislature 
(Cultural Achievement), de la Carib-
bean Cultural Foundation (Prix Martin 
Luther King), de la municipalité (City 
Council) de Boston.

	 Charlot est l’heureux papa 
d’une fille, Malaika (16 ans), et d’un 
garçon, Sébastien (14 ans). Il réside à 
Norwood, dans le Massachusetts, avec 
sa conjointe, Evangéline Roussel, elle-
même une diplômée de la promotion 
1986 du Collège Canado-Haïtien.

Pour plus d’information, visitez son 
website : www.charlotlucien.com

Charlot Lucien 

Nos honorés

Charlot Lucien
Par Marie-Evangeline Roussel et traduit de l’anglais par Mario Deller

Aucun homme qui a une fois sincèrement et complètement ri ne peut 
être irréversiblement mauvais.

Thomas Carlyle  
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By Marie-Evangeline Roussel

Our honorees

Charlot Lucien
 Canado-Haitian  Secondary School, Class of  1984

Charlot Lucien presently manages the 
National Refugee Health and Mental 
Technical Assistance Center for the 
Massachusetts Department of Public 
Health (MDPH), after a long period 
administering HIV/AIDS Programs for 
the same department, then overseeing 
a special mental health program and 
trauma recovery services funded by the 
US Center for Disease Control (CDC) 
for Haitian impacted by the Haiti 2010 
earthquake.  He also serves as a consul-
tant for the US National Alliance of State 
and Territorial AIDS Director (NAS-
TAD), helping with surveillance studies 
for the “Ministère de la Santé Publique 
et de la Population (MSPP)” in Haiti.  
He is the administrator of a French pro-
gram in the Boston Public Schools for 
the French Cultural Center and serves as 
consultant for several organizations that 
offer various programs in Haiti, includ-
ing Konbit Sante (health), Partners in 

Health, Haiti Projects and Ile-à-Vache 
Development Group (tourism).  He is 
currently part of the leadership of the 
“Groupe de Réflexion et d’Action pour 
une Haïti Nouvelle” (GRAHN) and the 
CCH-FSCAA in Boston, MA.

As a former Collège Canado-Haitien 
class president (philo 1984), he worked 
with what was viewed as maybe the 
most challenging class the school has 
ever managed.  The first students’ strike 
in the history of CCH  -short-lived for 3 
hours- took place in May 1984.  
Later, attending the State University’s 
National Institute of Management and 
Administration (INAGHEI), Charlot 
made his name in the pages of several 
Haitian newspapers after 1986, as a cari-
caturist and an illustrator.
In Boston where he moved in the early 
1990s, he founded the Haitian Artists’ 
Assembly of Massachusetts and worked 
as a consultant for several cultural orga-
nizations, such as the Boston Center for 
the Arts, the Museum of Afro American 
Artists, the Haitian American United 
Inc., and the Haitian Consulate of Bos-
ton to coordinate major cultural events 
and art exhibits.   Over the past two 
years, his most recent cultural activities 
consisted in working with colleagues 
and local organizations in New England 
to raise funds to provide art supplies to 
Jacmel artists affected by the earthquake 
and help exhibit their works in the New 
England area.

Charlot has established himself as a mas-
ter storyteller in Haiti and the Haitian 
Diaspora since the release of his CDs, 
“Ti Oma” in 2001, “Ti Cyprien” (2004), 

“Grann Dede” (2007) and most recently 
“Charlot Lucien, San bri, San kont” in 
April 2012. His work has been praised 
by critics everywhere. The late  Georges 
Anglade commented in “L’espace d’une 
génération” (2004): “Dans la manière de 
Sixto, sur scène et sur CD, commence 
à se manifester une relève, dont Charlot 
Lucien que j’ai vu et entendu en pres-
tation au Vermont, me semble le plus 
authentiquement aligné sur la lodyans. 
”  Charlot’s stories muse on the plight 
of Haiti’s disenfranchised people with 
depth and wit and poke fun at what 
he calls “redundancy in absurdity” in 
some Haitian cultural and social quar-
ters.  As storyteller and a cultural guest 
speaker, he has presented in cultural and 
academic venues in several cities in the 
US, Montréal, Paris, Guadeloupe and 
Haiti, often emphasizing the historical 
ties between Haitians, the US and Black 
Americans. 

He is the recipient of a number of 
awards in the US, including from the 
Massachusetts State Legislature (Cul-
tural Achievement), the Caribbean Cul-
tural Foundation (Martin Luther King 
Award), the Boston City Council, the 
Mayor of Boston (leadership role in the 
HIV/AIDS Planning Council).

Charlot is the father of Malaika (16) and 
Sébastien (14), and resides in Norwood 
Massachusetts with his conjointe Evan-
géline Roussel, herself a Collège Cana-
do Haitien graduate, class of 1986.

More information can be viewed on his 
website: www.charlotlucien.com

Charlot Lucien 

Laughter is the sun that drives winter from the human face.
Victor Hugo
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 	 C’est avec beaucoup d’émotion, de fierté et d’honneur 
que je présente aujourd’hui un honoré du huitième gala annuel 
de levée de fonds de la CCH-FSCAA, un camarade de promo-
tion, Mr. Robert Moscoso.

	 Mr. Moscoso a fait de brillantes études secondaires 
au Collège Canado- Haïtien. Ceux qui se souviennent de Rob-
ert, et ils sont nombreux, gardent en tête l’image d’un étudiant 
courtois et poli, assidu et très appliqué, aimable avec ses ca-
marades, respectueux envers ses professeurs, et toujours d’un 
calme exemplaire. La sagesse populaire déclare, avec raison, 
qu’il faut toujours se méfier de l’eau qui dort. En effet, sous 
ce calme, cette froideur apparente, se cachait un esprit brillant 
et vif. Il n’hésitait jamais, quand le besoin se faisait sentir, à 
se lancer dans des débats parfois houleux et des discussions 
profondes et intelligentes, toujours empreints de respect, au 
sein de cette promotion qui aspirait à changer le monde.

	 Après la Philo, il partit pour les Etats-Unis, plus pré-
cisément la Floride, pour poursuivre des études supérieures. 
Il décrocha sans effort un Baccalauréat en Génie Industriel. 
Mais ce n’était pas suffisant pour satisfaire cet esprit curieux et 
insatiable. Il retourna a l’école pour obtenir cette fois une maî-
trise en Administration des Affaires ou Gestion d’Entreprise. 
Cependant sa plus belle réussite réside dans le fait qu’il arriva 

à épouser en 1987, Martine Flambert, elle-même une ancienne 
du Canado. Cette même année, il est nommé Président de la 
Auto Mécanique, SA, une entreprise familiale.

	 Sportif accompli, il est un mordu de tennis. Il a 
même rempli, avec compétence, en 1981, le rôle de Trésorier 
de la Fédération Haïtienne de Tennis. Il est également un fils 
de Neptune, c’est- à-dire un amant de la mer, et il est un capi-
taine de bateau chevronné.

	 Aujourd’hui, Robert Moscoso est le Président  Di-
recteur Général ( PDG ) de la Sogebank (Société Générale Ha-
ïtienne de Banque, SA ), l’une des deux plus grandes banques 
commerciales privées d’Haïti, avec un actif de $828 millions 
US et environ 2.000 employés. Il est en train de remplir sa 
fonction avec beaucoup de compétence, grâce aux talents et 
une formation intellectuelle hors pair acquise d’abord chez les 
frères du Sacré-Coeur.

	 Robert Moscoso est l’heureux père de trois enfants, 
et il est fier d’avoir été un étudiant du prestigieux réseau 
d’éducation des Frères du Sacré-Coeur. Nous, à la CCH-FS-
CAA, sommes fiers de le considérer comme l’un des  nôtres et 
de lui présenter cet hommage public et mérité.

Nos honorés

Robert Moscoso
Par Régine Saurel Bernadel

Yes! She is back!!!
Danielle Thermidor

NEW YORK
LONG ISLAND: AU PAIN DORE BAKERY 
(631) 884-8808
QUEENS: BOOST MOBILE (718) 276- 4600
CANADA
MONTREAL: JEAN WESLY CHARLES 
(514) 777-8136 / (514) 323-9222
FLORIDA
MIAMI: CASA CHANPET (954) 443-5990
WEST PALM BEACH: LAKAY RESTAURANT/ 
(561) 615-7088
HAITI
PORT AU PRINCE: CD SELECTION/ 
(509) 22-46-74-52 / (509)22-46-20-09
CAP HAITIEN: HARRY PHOTO STUDIO 
780-4474

CD AVAILABLE IN STORES: For booking or any 
other inquiries

Contact 
Charles J. Belizaire

at (516) 359-0714



12

to all our sponsors

Special Thanks 622 Ocean Avenue
 Brooklyn, NY 11226

Tel: 718-693-2800   -  Fax: 978-701-6012
BY APPOINTMENT ONLY 

Diplomate American Board of Internal Medicine
Pulmonary Medicine & Critical Care Medicine

 PROACTIVE CARE I.P.A. LLC 
 WILFRID HERARD M.D. F.C.C.P.

Our honorees

By Regine Saurel Bernadel  - Translated by  Jean-Claude Bailey 

ROBERT MOSCOSO

Today we, again, are reunited for the 
CCH-FSCAA’s 8th Annual Fund-Rais-
ing Gala and, it is with tremendous emo-
tion, pride and honor that I introduce 
one of our honorees, a former classmate 
of mine, Mr.  Robert Moscoso.  
Mr.  Moscoso completed an outstanding 
secondary cycle of studies at the Ca-
nado-Haitian College.  Those of us who 
remember Robert, and many of us do, 
have mentally retained this clear picture 
of a courteous, polite, assiduous and 
very diligent student who was always 
nice to his fellow students and very 
respectful of his professors.  His calm-
ness and levelheadedness proved to be 
exemplary.  Popular wisdom, truthfully 
so, declares that it is always prudent not 
to overly trust a still body of water.  The 
words may apply to Robert’s case but 
definitely in a rather positive way. In 
fact, under this calmness of his, this ap-

parent aloofness, were concealed a bril-
liant mind and a lively spirit.  Never has 
he hesitated, when necessary, to be in-
volved in complex debates or intelligent 
and profound discussions with his peers 
who were animated with the aspiration 
to make the world a better place.  All the 
above took place over the common de-
nominator of Respect.
 After he graduated from Canado, he 
emigrated toward the United States 
and settled in Florida in order to pursue 
Higher Education.  Soon after, he cap-
tured a degree in Industrial Engineering.  
But this was not sufficient to satisfy this 
curious and insatiable spirit.  He im-
mersed himself right back into the ocean 
of Knowledge and re-emerged this time 
with a Masters Degree in Business Ad-
ministration or Business Management.  
Nevertheless, the highlight of his life oc-
curred, in 1987, when he wedded Mar-
tine Flambert herself a Canado alumna. 
That same year, he was named President 
of Auto Mechanique, Inc., a family busi-
ness enterprise.  Martine and Robert are 
the proud parents of three children.
At present, Robert Moscoso is the CEO 
of SogeBank (Haitian General Corpo-
ration of Bank, Inc.).  The latter is one 
of the two largest private commercial 
banks in Haiti, with an asset of $828 
million US and personnel of about 2,000 
employees.  He is performing his duties 
with competence and integrity which is 
also a reflection of the skills and out-

standing intellectual formation acquired 
from the Brothers of Sacred Heart in 
earlier days. He, in turn, is very proud 
to have been a product of the prestigious 
educational network established by the 
Brothers of Sacred Heart.
Finally, as an accomplished sportsman, 
Mr. Moscoso is a passionate of the 
sports of Tennis.  At some point, in 1981 
to be precise, he even acceded to the po-
sition of Treasurer in the Haitian Tennis 
Federation. For good measure, he is also 
a son of Neptune that is to say he is a 
lover of the ocean and an experienced 
boat captain at that.  
We, at CCH-FSCAA, are also proud 
to know Robert Moscoso as one of our 
own and to publicly bestow upon him 
this well-deserved homage. 

JKJ
Wines & Liquor Corp.

Valmont Plaza (Next to Carvel)

1553 Dutch Broadway
North Valley Stream

New York, 11580
516-825-4838

Mon-Wed: 9:30am - 8:00pm
Thur: 9:30am - 10.00pm
Fri-Sat: 9:30am - 10.00pm
Sun: 12:00pm - 8:00pm

Robert Moscoso



Gerald Jean, Honoree Bertrand Gervais  and his father Pierre-Richard Gervais.
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Lesly Legros, Gerald Jean,the MC, Honoree Theodore (Lòlò) Beaubrun Jr, his wife    
Mimerose (Manzè), and Dr. Herold Duroseau, CCH-FSCAA president

 Dr. Herold Duroseau, the CCH-FSCAA president and 
Yvens Janvier, one of the beneficiaries of CCH-FSCAA

Honoree Harry Bloncourt, CCH-FSCAA Vice-President with his family 
flanked by Dr. Herold Duroseau and Gerald Jean

Gerald Jean, Honoree Eddy Garnier, his wife and Dr. Herold Duroseau

The audience

THE 2011 FUND-RAISING GALA IN PICTURES 
by Jean-Claude Bailey



Ney Belancourt during his speech Florence B. Comeau motivating the audience 
on Giving
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Gerald Jean, Brother Augustin Nelson and 
Dr. Herold Duroseau

Garry Raphael, Charles Agnant and Gerald 
Jean 

The audience Br. Augustin Nelson,S.C. the keynote 
speaker during his speech.

THE 2011 GENERAL ASSEMBLY IN PICTURES 
by Jean-Claude Bailey



CCH-FSCAA

WISDOM : TO DEVELOP OUR MENTAL AND SPIRITUAL SENSITIVITY.

KNOWLEDGE: TO INCREASE OUR INTELLECT, SKILLS AND AWARENESS.

UNITY: TO STAY FOCUSED ON OUR GOALS AND SOLIDIFY OUR RESISTANCE  TO ADVERSITY

STRENGTH: TO GIVE THE ABILITY TO MAINTAIN AND PROTECT ALL OF THE ABOVE

WITHIN GOD’S GENTLE BUT POWERFUL HANDS 
AS WE WHOLEHEARTEDLY PURSUE OUR QUEST 
TO INSPIRE, EDUCATE, SHARE AND FACILITATE.
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